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No. 533. AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENTS
OF THE UNITED STATES OF AMERICA, THE UNION
OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN
IRELAND AND THE PROVISIONAL GOVERNMENT OF
THE FRENCH REPUBLIC REGARDING AMENDMENTS
TO THE PROTOCOL OF 12 SEPTEMBER 19442 ON THE
ZONES OF OCCUPATION IN GERMANY AND THE
ADMINISTRATION OF " GREATER BERLIN." SIGNED
AT LONDON, ON 26 JULY 1945

The Governments of the United States of America, the Union of Soviet
Socialist Republics and the United Kingdom having, pursuant to the decision
of the Crimea Conference announced on 12th February, 1945, invited the
Provisional Government of the French Republic to take part in the occupation
of Germany,

The Governments of the United States of America, the Union of Soviet
Socialist Republics and the United Kingdom and the Provisional Government
of the French Republic have agreed to amend and to supplement the Protocol
of 12th September, 1944,2 between the Governments of the United States of
America, the Union of Soviet Socialist Republics and the United Kingdom
on the zones of occupation in Germany and the administration of " Greater
Berlin ",

and have reached the following agreement:

1. In the Preamble of the Protocol of 12th September, 1944, add the
words " and the Provisional Government of the French Republic " in the
enumeration of the participating Governments.

2. In Article 1 of the above-mentioned Protocol, substitute " four " for
three " in the words " three zones ", " three Powers " and " three Powers ".

3. In the first paragraph of Article 2 of the above-mentioned Protocol,
add " and the French Republic" in the enumeration of the participating
Powers; substitute " four " for "three " in the words " three zones " and
"three zones "

1 Came into force on 13 August 1945 by the approval of the signatory Governments. The
dates of approval are as follows :

United States of America .... ............... .... 29 July 1945
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland . . 2 August 1945
France ........ ....................... .... 7 August 1945
Union of Soviet Socialist Republics ............. .... 13 August 1945

2 See p. 279 of this volume.
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NO 533. ACCORD' ENTRE LES GOUVERNEMENTS DES
'tTATS-UNIS D'AM1tRIQUE, DE L'UNION DES RtPU-
BLIQUES SOCIALISTES SOVITIQUES ET DU ROYAU-
ME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU
NORD ET LE GOUVERNEMENT PROVISOIRE DE LA
RIEPUBLIQUE FRANCAISE PORTANT AMENDEMENTS
AU PROTOCOLE DU 12 SEPTEMBRE 19442 SUR LES
ZONES D'OCCUPATION EN ALLEMAGNE ET L'AD-
MINISTRATION DU ((GRAND BERLIN >. SIGNt A LON-
DRES, LE 26 JUILLET 1945

Les Gouvernements des ttats-Unis d'Am~rique, de l'Union des R~pu-
bliques Socialistes Sovi~tiques et du Royaume-Uni ayant, en application d'une
decision de la Conference de Crim~e annonc~e le 12 f6vrier 1945, invit6 le
Gouvernement Provisoire de la R6publique Frangaise h participer h l'occupation
de 'Allemagne,

Le Gouvernement des P-tats-Unis d'Am~rique, de l'Union des R6publiques
Socialistes Sovi~tiques, du Royaume-Uni et le Gouvernement Provisoire de la
R~publique Frangaise sont convenus d'amender et de compl6ter le Protocole
du 12 septembre 19442 intervenu entre les Gouvernements des ttats-Unis
d'Am6rique, de l'Union des R6publiques Socialistes Sovi6tiques et du Royaume-
Uni sur les zones d'occupation en Allemagne et l'administration du " Grand
Berlin ",

et ont cet effet conclu l'Accord suivant:

1) Dans le pr~ambule du Protocole du 12 septembre 1944, ajouter les mots
ele Gouvernement Provisoire de la Rpublique Franqaise * dans 1'6num~ration
des Gouvernements participants.

2) A 'article 1 du Protocole vis6 ci-dessus, remplacer <( trois ) par <( quatre>
dans les rots ( trois zones #, <( trois puissances ) et ( trois puissances )).

3) Au ler paragraphe de l'article 2 du Protocole vis6 ci-dessus ajouter
((la Rpublique Frangaise * dans l'6numration des puissances participantes;
remplacer <( trois s par # quatre # dans les mots < trois zones ) et < trois zones *.

I Entr6 en vigueur & la suite de l'approbation des Gouvemements signataires. L'approbation
a 6t6 donn~e aux dates indiqu~es ci-apr~s :

9tats-Unis d'Am~rique ...... ................ ... 29 juillet 1945
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord . . 2 aoit 1945
France ........ ....................... .... 7 aoft 1945
Union des Rpubliques socialistes sovi~tiques ....... ... 13 aoft 1945

a Voir p. 279 de ce volume.
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4. In place of the description of the North-Western Zone given in Article 2
of the above-mentioned Protocol, the description of the North-Western Zone
will read as follows:

"North-Western (United Kingdom) Zone (as shown on the annexed map "D )1

" The territory of Germany situated to west of the line defined in
the description of the Eastern (Soviet) Zone, and bounded on the south
by a line drawn from the point where the frontier between the Prussian
provinces of Hanover and Hessen-Nassau meets the western frontier of
the Prussian province of Saxony; thence along the southern frontier of
Hanover; thence along the south-eastern and south-western frontiers of
the Prussian province of Westphalia and along the southern frontiers of
the Prussian Regierungsbezirke of K61n and Aachen to the point where
this frontier meets the Belgian-German frontier will be occupied by armed
forces of the United Kingdom."

5. In place of the description of the South-Western Zone given in Article 2
of the above-mentioned Protocol, description of the South-Western Zone will
read as follows :

"South-Western (United States) Zone (as shown on the annexed map " D -)1

" The territory of Germany situated to the south and east of a line
commencing at the junction of the frontiers of Saxony, Bavaria and Czecho-
slovakia and extending westward along the northern frontier of Bavaria to
the junction of the frontiers of Hessen-Nassau, Thuringia and Bavaria;
thence north and west along the eastern and northern frontiers of Hessen-
Nassau to the point where the frontier of the district of Dill meets the
frontier of the district of Oberwesterwald; thence along the western frontier
of the district of Dill, the north-western frontier of the district of Oberlahn,
the northern and western frontiers of the district of Limburg-an-der-Lahn,
the north-western frontier of the district of Untertaunus and the northern
frontier of the district of Rheingau; thence south and east along the western
and southern frontiers of Hessen-Nassau to the point where the River:
Rhine leaves the southern frontier of Hessen-Nassau; thence southwards
along the centre of the navigable channel of the River Rhine to the point
where the latter leaves Hessen-Darmstadt; thence along the western
frontier of Baden to the point where the frontier of the district of Karlsruhe
meets the frontier of the district of Rastatt; thence southeast along the
southern frontier of the district of Karlsruhe; thence north-east and
south-east along the eastern frontier of Baden to the point where the
frontier of Baden meets the frontier between the districts of Calw and
Leonberg; thence south and east along the western frontier of the district

1 The map will be found in a pocket at the end of this volume.
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4) La description de la zone Nord-Ouest, telle qu'elle figure h l'article 2
du Protocole vis6 ci-dessus, est remplac~e par la description suivante

((Zone Nord-Ouest (Royaume-Uni) (voir carte ((D )> en annexe)

(( Le territoire de l'Allemagne situ6 A l'Ouest de la ligne d~finie dans
la description de la zone Est (Soviets) et limit6 au sud par une ligne partant
du point ofi la fronti~re entre les provinces prussiennes de Hanovre et de
Hesse-Nassau rencontre la fronti~re Ouest de la province prussienne de
Saxe; de l, suivant la fronti~re Sud du Hanovre; de lh suivant la fronti~re
Sud-Est et Sud-Ouest de la province prussienne de Westphalie, puis
suivant les fronti~res Sud des districts prussiens de Cologne et d'Aix-la-
Chapelle, jusqu'au point oil cette fronti~re rencontre la fronti~re Belgo-
Allemande, sera occup6 par les forces armies du Royaume-Uni. #

5) La description de la zone Sud-Ouest, telle qu'elle figure h l'article 2 du
Protocole vis6 ci-dessus, est remplac~e par la description suivante:

1 Zone Sud-Ouest (Atats-Unis) (voir carte e D )> en annexe)

<( Le territoire de 'Allemagne situ6 au Sud et h l'Est d'une ligne
commen~ant au point oii les fronti6res de Saxe, de Bavi~re et de Tch6co-
slovaquie se rejoignent et se dirigeant vers 'Ouest, suivant la fronti~re
Nord de la Bavi~re, jusqu'au point oil les fronti~res de Hesse-Nassau, de
Thuringe et de Bavi~re se rejoignent; de l, en direction du Nord puis de
'Ouest, suivant les fronti~res Est et Nord de la Hesse-Nassau jusqu'au

point oii la fronti~re du cercle de Dill rejoint la fronti~re du cercle d'Ober-
westerwald; de 1 , suivant la fronti~re Ouest du cercle de Dill, la fronti~re
Nord-Ouest du cercle d'Oberlahn, les fronti~res Nord et Ouest du cercle
de Limburg sur la Lahn, la fronti~re Nord-Ouest du cercle de 'Untertaunus
et la fronti~re Nord du cercle de Rheingau; de l, en direction du Sud
puis de 'Est, suivant les fronti~res Ouest et Sud de la Hesse-Nassau
jusqu'au point oii le Rhin quitte la fronti~re Sud de la Hesse-Nassau; de
l, se dirigeant vers le Sud, suivant la ligne m6diane du chenal navigable
du Rhin, jusqu'au point oil ce fleuve quitte la Hesse-Darmstadt; de li,
suivant la fronti~re Ouest du pays de Bade jusqu'au point oil la fronti~re
du cercle de Carlsruhe rejoint la fronti~re du cercle de Rastadt; de lh, en
direction du Sud-Est, suivant la fronti~re Sud du cercle de Carlsruhe; de
U, en direction du Nord-Est puis du Sud-Est, suivant la fronti~re Est du
pays de Bade, jusqu'au point oii la fronti~re du pays de Bade rejoint les
fronti~res des cercles de Calw et de Leonberg; de li, en direction du Sud

t On trouvera cette carte dans une pochette & la fin de ce volume.
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of Leonberg, the western and southern frontiers of the district of B6blingen,
the southern frontier of the district of Ntirtingen and the southern frontier
of the district of G6ppingen to the point where the latter meets the Reichs-
autobahn between Stuttgart and Ulm; thence along the southern boundary
of the Reichsautobahn to the point where the latter meets the western
frontier of the district of Ulm; thence south along the western frontier
of the district of Ulm to the point where the latter meets the western
frontier of the State of Bavaria; thence south along the western frontier
of Bavaria to the point where the frontier of the district of Kempten meets
the frontier of the district of Lindau; thence south-west along the western
frontier of the district of Kempten and the western frontier of the district
of Sonthofen to the point where the latter meets the Austro-German
frontier will be occupied by armed forces of the United States of America."

6. The following additional paragraph will be inserted in Article 2 of the
above-mentioned Protocol, following the description of the South-Western Zone:

Western (French) Zone (as shown on the annexed map " D ")

" The territory of Germany, situated to the south and west of a line
commencing at the junction of the frontiers of Belgium and of the Prussian
Regierungsbezirke of Trier and Aachen and extending eastward along the
northern frontier of the Prussian Regierungsbezirk of Trier; thence north,
east and south along the western, northern and eastern frontier of the
Prussian Regierungsbezirk of Koblenz to the point where the frontier of
Koblenz meets the frontier of the district of Oberwesterwald; thence east,
south and west along the northern, eastern and southern frontiers of the
district of Oberwesterwald and along the eastern frontiers of the districts
of Unterwesterwald, Unterlahn and Sankt Goarshausen to the point where
the frontier of the district of Sankt Goarshausen meets the frontier of the
Regierungsbezirk of Koblenz; thence south and east along the eastern
frontier of Koblenz; and the northern frontier of Hessen-Darmstadt to
the point where the River Rhine leaves the southern frontier of Hessen-
Nassau; thence southwards along the centre of the navigable channel of
the River Rhine to the point where the latter leaves Hessen-Darmstadt;
thence along the western frontier of Baden to the point where the frontier
of the district of Karlsruhe meets the frontier of the district of Rastatt;
thence south-east along the northern frontier of the district of Rastatt;
thence north, east and south along the western, northern and eastern
frontiers of the district of Calw; thence eastwards along the northern
frontiers of the districts of Horb, Tubingen, Reutlingen and Miinsingen
to the point where the northern frontier of the district of Miinsingen meets
the Reichsautobahn between Stuttgart and Ulm; thence southeast along
the southern boundary of the Reichsautobahn to the point where the latter
meets the eastern frontier of the district of Mfinsingen; thence south-east

No. 533
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puis de l'Est, le long de la fronti~re Ouest du cercle de Leonberg, les
fronti~res Ouest et Sud du cercle de B6blingen,la fronti~re Sud du cercle
de Niirtingen et la fronti~re Sud du cercle de G6ppingen, jusqu'au point
oui cette fronti~re rejoint l'Autostrade entre Stuttgart et Ulm; de l, suivant
la limite sud de l'Autostrade, jusqu'au point oji cette derni~re rejoint la
fronti~re Ouest du cercle d'Ulm; de l, en direction du Sud, le long de la
fronti~re Ouest du cercle d'Ulm, jusqu'au point oil cette derni~re rejoint
la frontire Ouest de l'ttat de Bavi~re; de 1I, en direction du Sud, suivant
la frontire Ouest de la Bavi~re, jusqu'au point oii la fronti6re du cercle
de Kempten rejoint la fronti~re du cercle de Lindau; de l, en direction
du Sud-Ouest, le long de la fronti~re Ouest du cercle de Sonthofen, jusqu'au
point oti cette derni~re rejoint la fronti~re austro-allemande, sera occup6
par les forces armies des letats-Unis d'Am6rique.)

6) Le paragraphe suppl~mentaire suivant sera ins~r6, apr~s la description
de la zone Sud-Ouest, dans l'article 2 du Protocole vis6 ci-dessus:

* Zone Ouest (France) (voir carte ( D ) en annexe)

#(Le territoire de l'Allemagne situ6 au Sud et l'Ouest d'une ligne
commengant au point oti les fronti~res de Belgique et des districts prussiens
de Tr~ves et d'Aix-la-Chapelle se rejoignent, et se dirigeant vers l'Est le
long de la fronti~re nord du district prussien de Trves; de 1 en direction
du Nord, de l'Est puis du Sud, suivant les fronti~res Ouest, Nord et Est
du district prussien de Coblence, jusqu'au point oil la fronti~re du district
de Coblence rejoint la fronti~re du cercle d'Oberwesterwald; de l, en
direction de l'Est, du Sud, puis de l'Ouest, suivant les fronti~res Nord, Est
et Sud du cercle d'Oberwesterwald, et suivant la frontire Est des cercles
d'Unterwesterwald, d'Unterlahn et de Saint Goarshausen, jusqu'au point
obi la frontire du cercle de Saint Goarshausen rejoint la fronti~re du district
de Coblence; de lh, en direction du Sud puis de l'Est, le long de la fronti~re
Est du district de Coblence, et de la fronti~re Nord de la Hesse-Darmstadt,
jusqu'au point oii le Rhin quitte la fronti6re Sud de la Hesse-Nassau; de
lh, vers le Sud, suivant la ligne m~diane du chenal navigable du Rhin
jusqu'au point oii ce fleuve quitte la Hesse-Darmstadt; de 1k, suivant la
fronti~re Ouest du Pays de Bade, jusqu'au point oii la fronti6re du cercle
de Carlsruhe rejoint la fronti~re du cercle de Rastadt; de lh, en direction
du Sud-Est, suivant la frontire Nord du cercle de Rastadt; de 1, en
direction du Nord, de l'Est puis du Sud, suivant les fronti~res Ouest, Nord
et Est du cercle de Calw; de 1M vers l'Est, suivant les fronti~res Nord des
cercles de Horb, Tiibingen, Reutlingen et Munsingen, jusqu'au point oii
la fronti~re Nord du cercle de Miinsingen rencontre l'Autostrade entre
Stuttgart et Ulm; de 1M, en direction du Sud-Est, suivant la limite Sud de
l'Autostrade, jusqu'au point oti cette derni~re rencontre la fronti~re Est du
cercle de Miinsingen; de IA, en direction du Sud-Est, suivant les fronti~res

N- 533
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along the north-eastern frontiers of the districts of Miinsingen, Ehingen
and Biberach; thence southwards along the eastern frontiers of the districts
of Biberach, Wangen and Lindau to the point where the eastern frontier
of the district of Lindau meets the Austro-German frontier will be occupied
by armed forces of the French Republic ".

7. In the paragraph of Article 2 of the above-mentioned Protocol which
relates to the joint occupation of " Greater Berlin ", insert " and the French
Republic " in the enumeration of the participating Powers; substitute the
word " four " for the words " the following three ".

8. In Article 3 of the above-mentioned Protocol, substitute " four " for
" three " before the word " zones ".

9. In Article 4 of the above-mentioned Protocol, substitute " four " for
" three " before the word " Powers ".

10. In Article 5 of the above-mentioned Protocol, substitute " four " for
" three " before the word " Commandants ".

11. In Article 6 of the above-mentioned Protocol, substitute " quadruplicate"
for" triplicate "; add " French " in the enumeration of the languages; substitute

The three texts " for the words " Both texts "

The above text of the Agreement between the Governments of the United
States of America, the Union of Soviet Socialist Republics and the United
Kingdom and the Provisional Government of the French Republic regarding
Amendments to the Protocol of 12th September, 1944, on the zones of occupation
in Germany and the administration of " Greater Berlin " has been prepared
and unanimously adopted by the European Advisory Commission at a meeting
held on 26th July, 1945.

Representative of the Representative of the Representative of the Representative of the
Government of the Government of the Government of the Provisional Govern-
United States of Ame- Union of Soviet Social- United Kingdom on ment of the French
rica on the European ist Republics on the the European Advisory Republic on the Euro-
Advisory Commission: European Advisory Commission: pean Advisory Corn-

Commission: mission :

John G. WINANT G. SAKSIN Ronald I. CAMPBELL R. MASSIGLI

Lancaster House, London, S. W. 1.

26th July, 1945

No. 533
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Nord-Est des cercles de Munsingen, Ehingen et Biberach; de 1, vers le
Sud, suivant les fronti~res Est des cercles de Biberach, Wangen et Lindau
jusqu'au point oti la fronti~re Est du cercle de Lindau rejoint la fronti~re
austro-allemande, sera occup6 par les forces armies de la R~publique
Frangaise.,

7) Au paragraphe de l'article 2 du Protocole vis6 ci-dessus relatif l'occu-
pation jointe du ((Grand Berlin ) ajouter <i la R6publique Frangaise , dans
1'6numration des puissances participantes; remplacer les mots ((comme suit en
trois parties * par ((en quatre parties *>.

8) A l'article 3 du Protocole vis6 ci-dessus, remplacr (i trois ) par (( quatre ,
devant le mot i zones >.

9) A 1'article 4 du Protocole vis6 ci-dessus, remplacer ( trois ) par <'quatre *

devant le mot < puissances ).

10) A l'article 5 du Protocole vis6 ci-dessus, remplacer <( trois par <(quatre,
devant les mots ((Commandants sup6rieurs ).

11) A l'article 6 du Protocole vis6 ci-dessus remplacer # trois par # quatre *

devant le mot < exemplaires ); ajouter <(frangais > dans l'6num6ration des langues
employ6es; remplacer ((les deux textes ) par ((les trois textes *.

Le texte ci-dessus de l'Accord entre les Gouvernements des Ltats-Unis
d'Am6rique, de l'Union des R6publiques Socialistes Sovidtiques et du Royaume-
Uni et le Gouvernement Provisoire de ]a R6publique Frangaise, portant amende-
ments au Protocole du 12 septembre 1944 sur les zones d'occupation en Alle-
magne et 'administration du ( Grand Berlin *, a 6t6 pr6par6 et adopt6 $ l'unani-
mit6 par la Commission Consultative Europ6enne dans sa s6ance du 26 juillet
1945.

Le Repr6sentant du Le Repr6sentant du Le Repr6sentant du Le Repr6sentant du
Gouvernement des Gouvemement de Gouvernement du Gouvemement Provi-
8tats-Unis d'Am6rique 1'Union des R6publi- Royaume-Uni la soire de la R~publique
A la Commission Con- ques Socialistes Sovi6- Commission Consulta- Fran4aise A la Corn-
sultative Europ6enne : tiques la Commission tive Europ6enne: mission Consultative

Consultative Euro- Europ6enne:
p6enne:

John G. WINANT G. SAKSIN Ronald I. CAMPBELL R. MASSIGLI

Lancaster House, Londres, S. W. I.

Le 26 juillet 1945

NO 533
Vol. 227-21



306 United Nations - Treaty Series 1956

[RussIAN TEXT- TEXTE RUSSE]

N2 533. COFJIAIIIEHHE MEKIY IPABHTEJIbCTBAMH CO-
ETIHHEHHbIX ITATOB AMEPHKH, COIO3A COBET-
CKHX COL1U4AJIHCTHMECKHX PECIIYBJIMK H COEaH-
HEHHOFO KOPOJIEBCTBA H BPEMEHI-IbM UPABH-
TEJIbCTBOM FPAHIY3CKOfl PECHYBJIHKH OTHOCH-
TEJIbHO H3MEHEHHH B HIPOTOKOJIE COFJIAIIIEHH5J
OT 12 CEHT5IBPI 1944 FOIA 0 3OHAX OKKYUAIJHIH B
FEPMAHHH H OB YIHPABJIEHHH ( BOJIbIIHM BEP-
JIHHOM

BBH y TOro, 'Tro IpaBHTeLCTBa CoegImemHbix IITaTOB AmepIMf, Coo3a
COBeTCKHX CogHanmcTHxiecKx Pecny6Jnm H COeHHeimoro KopojneBcTBa B COOT-
BeTCTBHH c peueHem KpbuIIc<ori I<oH4jepeHmm, ony6nmoBammim 12 4beBpaJa
1945 roga, peum npHrniacHTb Bpememhoe rIpaBI-TejImCTBO (IpaHIy3CxOr4 Pecny-
6JIHH nIpHH3TrB yxiaCTHe B oKKynaHH repMaHHH,

HpaBHTeJmcTBa Coe memuix HITaTOB Amepm(H, Coioaa COBeTCmix CO1HaJIH-
CTH'IeCKHX Pecny6mi n Coegmemoro KoponieBcTBa H BpeMemoe flpaBHTeihCTBO
cIpaHIW3cxort Pecny6rnuH cornaCHJIHCb H3MeHHTI6 H go10JIHHTb rlp0TOXOJI Co-

rnaiuemm OT 12 cerra6pi 1944 roga Me>)KIy flpaBHTelhCTBaMH CIUA, CCCP H
Coe~meHmoro KoponeBcrBa 0 30HaX omxyniaM B repMaHHH H o6 yllpaBneHHH
€BommHm Bepmmom )) H 3amjmoqnHJ cnegyonee Cornameme:

1. B npeam6ynie ilpoToiojia Corinamemau OT 12 ceHra6pi 1944 roga npH

nepelmcnemm yxiaCTByIOUJHX rlpaBTeJMCTB go6amrb CjIOBa (( H BpeMemioe
fIpaBHTerimcTBO (DpaHW3CxOA Pecny6mim ).

2. B cTaTme 1 Bb~leyIOMAHyTrO UpoToona BMeCTO CRIOB (( TPH 30Hbl )),

((Tpex gepMwaB )), (( TpemH ep>KaBaMH )) BCTaBHTb CjioBa ((leTbipe 3oHbI },
(( qemhipex AepwaB )), ( xieTIpm, Aep>waBamH )).

3. B nepBom a63agie cTaaTH 2 BbimeylomHnyaoro ilpooxona npH nepexmcne-
mmn yqaCTByIOM1HX epwaB T o6aBHT cjioBa (( H cIpaR3cKOfl Pecn6jmorl )); B
.ByX C-Iy'asix CJIOBa (( Tpex 30H )) 3aMeHHTb, CJIOBaMH (( xleTlipex 30H )).

4. Bmecro orxcaHHR ceBepo3anamrol 3OHb I, fipHBegeHHOlO B CTaTe 2 BbIuIe-

ynom5iHyToro fpoToxona, gaT cneyoigee ormcaHme CeBepo3anagHOfi 3oHbI:

Ceeepo3anauaR (6pumacKan) 3oua (aK noKa3aua a npumazaemoa Kapme ((D )

TeppwropHn 'epma-mH, HaxogfI~aACq x 3anagy OT JIHHH, yIxa3aHHoi B

ornicaHHH BoCToqHo (COBeTcxOlf) 3OHbI, H orpaHnqemaq c iora mmHerl,
Hgylmeri OT nyHjica, rge rpaffiga mewC)gy npyccimHi npOBHHLU~qhm ramHoBep H

recceH-Haccay BcTpexjaeT 3anagHyio rpaHiuy npyccI<ori IIpOBMH CaxcoIfi,
ganee no 1O>KHOA rpamnme FaHHoBepa, ganiee no ioroBoCTOIHOfl H ioro3anagHomi
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rpaHHgaM npyCCIoi npOBHHiuH BecrbanmH H no iowmUmn rpaHHxamM npyccKmx
npaBHTeJlbCTBeHHbIX oKpyroB KenbH H AaxeH go rlyHxTa, rge WTa rpaHnua
BcTpetlaeT 6ejbrHficico-repMaHcKyo rpaHHhIy, 3aHHmaeTcH BoopyAKeHHbIMH
CffnaMH CoeAHeHHoro KoponeBCTBa )).

5. BMeCTO OHlHCaHMI IorO3anagm-OI 3OHbl, npHBegeHHOrO B cTaTbe 2 BbILne-
yroMiHyToro HpoToKona, XgaTb cnegyoiee onllcaHrie IorO3ana1HOAi 30HbI:

V( IOzoanacuan (aAiepuKancKa.) 3ona (KaK noicasana ua npualaemoa Kapme (D )

TeppwTOpm FepMaHHH, HaxogHauawcH K Ory H BOCTOKy OT JIHHHH,
HaqHHaiou.eHcq B TOMHC BcTpeqH rpamg CaxcOmH, BaBapi H MIexocjioBa(HH
H HX/yuei Ha aanag no cenepHoi rpaHHLAe BaBapHH nO TOIqIH BCTpeqH rpam~Aa
recceH-Haccay, TioprHrHH H BaBapim, 3areM Ha ceBep H 3ana/ no BOCTOMHOH
H CeBepHOfA rpanmijam FecceH-Haccay go nyrncra, rgie rpatrmua paoa LWr
BcTpeqaer rpamuy paflona O6epBecepBaiXg, 3aTeM no 3anagHok rpaHHue
paoa X4Itm, CeBepoaanagHof rpaHmtge O6epnaH, ceBepHOrl H 3ana1HoHR
rpanmnam paifoHa JIHM6ypr-Ha-JIaHe, ceBepo3anafHoti rpamule paioHa

YHTepTaynyc H no ceBepaoi rpanHrAe pafiona Periiray, /anee Ha ior H BOCTOK
no 3anagHOfl H 10)*HOr rparmja FecceH-Haccay go ryHRTa, r/e pexa PeAH
OTXO/1HT OT 1OWHO rpaHHIqbi FecceH-Haccay, /ajiee Ha ior no cpeHmie HaBl-
raiAnoHnoro pycna peim PefH g0 ryHmTa, rge flocICJHHq BbIXOAHT H3 reccei-
)apMWTaAT, xgajiee no 3ana/1ofl rpanxue BageHa go nyrmTa, rgie rpamnia
paroa Kapncpye BCTpetiaeT rpanHIIy parAona PaxnTaTr, 3aTeM Ha ioro-BOCTOI
H0 10)Konoi rpaHn.e paloHa Kapnscpye, ganee Ha ceBepO-BOCTOK H loro-BOCTOK
no B0CTOqHOA rpanHne BageHa go nryHKTa, rge rpanrnma Bagena BcTpeqaeT
rpaHmiy mewlxy paflonamH KajibB H JIeoH6epr, 3aTem Ha ior H BOCTOK no
3anagHHor rpaHnie pafioa JIeoH6epr, 3arIagfH0 H IOCKHOrl rpaHmtam B6-6mmreH,
innofi rpamije pafrona HIOpTHnren H no >KHHORi rpanmie pailoHa ldnniHHreH
AO nymma, rge nocnegHuu ncTpeqaeT aBTocrpagy mewKy ITyrrrapTom H
YjibM, /ariee no io)Homy xpaio aBTOCTpagbl /0 nyHKTa, rge IocJIegH3 5I
BcTpexraeT 3anary o rpamy paAoHa YJILM, 3aTem Ha ior no 3anaguofl rpauue
parioHa YJUM Igo nyHxTa, rge nocaegHnga BcTpeqaeT aana/1yso rpaHmIy npo-
BHHIUM BaBapHq, gianee Ha ior no 3anagHoA rpamume BaBapHH g1o nymHra,
rge rpanmnia paroHa KemnTeH BcTpexiaeT rpaHHixy paHa JIHHgay, 3arem
Ha ioro-3anag no 3anagiiofl rpaHge paAioHa KeMHTeH H 3anagHo1i rpaHHIAe
pafloHa 3oHrxoebeH go nymra, rge nocneHnrn BCTpeqaeT aBcTpo-repmaHciyo
rpaHHIy, 3atHMtaeTcH Boopy>HeHmHmH cHmH CoegHHeHHbIx IITaToB
AmepHxH ).

6. B cTaTbe 2 BbiiueyHOM1HyToro IlpoToKona nocse ormcama ioromanaoft
3OHb BCTaHTb caegypoirHk goOnommTehHbir a63ag:

€3ananaR (pauqy3cKaq) 3oua (KaK noKa3aua na npuAa2ae o Kapme {( D )

TeppHTopHA FepMaHHH, HaXogmuac x Tory H 3ariagy OT JIHHHH, HalH-
Haimmeric51 B TOqiKe BCTpeqH rpaHHA BeJlbrHH H npyccnrx npaBHTeiMCTBeIbIX
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oxpyroB Tpnep H Aaxen H HLyueri Ha BOCTOK no ceBepHori rpaHmile npyccxoro
npaBHTeJbcTBeHnoro ompyra TpHep, rgaaee Ha ceBep, BOCTOR H ior no 3anaArofl,

ceBepHOAt H BOCTO4Hoft rpaHHam npyccxoro npaBHTejbCTBeHHoro ompyra
Ko6niemA go nyHRTa, rge rpamia Ko6jieILa BcrpexaeT rpamy paioa
0O6epBecTepBanwb, 3aTem Ha BOCTOK, ior H 3anag no ceBepHOrl, BOCTOEIHO H
IOmHHor rpaHmLam paAioHa 06epBecrepBajnm H no BOCTOIHbIM rpamgam
paAOHOB YHrepBecTepBajmg, YHTepjnaH H CaHI<T roapcxay3eH go InyHITa, rge
rpamna paroHa CaHRT Foapcxay3eH BcTpeqaeT rpanmV npaBHTenuCTieHmoro
oxpyra Ko6neHIg, gaiiee Ha ior H BOCTOK no BOCTOqHOA rpaHmHie Ko6neHIa H
ceBepHori rpaHme FecceH-aapMmTagr go nymcra, rge peia PeAiH oTXogwr OT
IO2KHOii HrpaHgbi recceH-Haccay, 3aTeM Ha ior no cpegHHe HaBHraIXHOHHOFO
pycna peii PeAiH go nymxTa, rge nocnegHaq BblIXO r H3 H ecceH-RapMmfTagT,
3aTeM no 3anagHoRi rpaHmge Bagea go nyHxTa, rge rpaHmga pafroHa Kapncpye
BcTpeqaeT rpaHmiV paiioHa PamTaTT, ,anee Ha Ioro-BOCTOK no ceBepHoH
rpaHHrne pafIona PamTaTT, 3aTem Ha ceBep, BOCTOK H ior no 3alagHoiR, ceBepHoIr
H BocToqHori rpaHmgam paAioHa KajMB, gaiee Ha BOCTOI no ceBepHhIM rpaHm~jam
paftOHOB Xop6, Tio6HHreH, PoiTnmireH H MiH3HHreH o nyrmTa, rge
ceBepHaa rpamnja pafioHa MoH3HHreH BcTpexiaeT aBTOCTpagy mewgy IITyTr-

rapTOM H YJILM, 3aTeM Ha IorO-BOCTOI< nO IOW*HOMy xpazo aBTOCTpagbI go
nyHKTa, rge IlOCjiegHSIH BCTpexiaeT BOCTOiHyIO rpaHHy paAiOHa MOH3HireH,
3aTeM Ha IorO-BocToR no ceBepoBoCTOqIJIM rpaHHmiam parlOHOB MOH3HHreH,
3 iHren H BH6epax, ganee Ha Ior no BOCTOqHbIM rpaHHLgam paRiOHOB BH6epax,
BaHreH H JIHxgay go nyHRTa, rge BOCTOxIHaq rpaHmga paAioHa JIHHgay Bcrpe-
tqaeT aBcTpo-repMaHcKyIo rpaHHIgy, 3aHHMaemTC BoopymeHHbIMH CHJamH
.IDpaHIy3CKOi Pecny6rnuH )).

7. B a63aige CTaTEH 2 BbImueynOM31HyToro UpOToxona, rge rOBOpHTCH 0 COBMe-
cmoAi oxuynaiUm (( Boijmoro BepJmHa ) np H nepeIHcjieHHH yxiacTByounHx
Aep>RaB BCTaBHT (( H 4IDpaHIy3CROri Pecny6JIHRH )); BmeCTO CJOB (( cieymoUHe
TpH )) BCTaBHTL CJIOBO (( qeTbIpe )).

8. B cTaTbe 3 bliueynomHHyToro IlpoToKoJIa nepeg CROBOM (( 30H )) BMeCTo
STpex )) BCTaBHTb (( xIeTipex )).

9. B cTaTbe 4 BLImeynOmmIHyToro flpoTomona nepeg CJIOBOM ((, ep>caB
BmecTo (( Tpex )) BCTaBHTh (( eTbIpex )).

10. B cTaTe 5 BbimeynommH-yToro IIpoToKojia nepeg cJIoBom ( KOMeHgaHTOB
BMecTo (( Tpex )) BcTaBHTb (( qeTbIpex 3).

11. B CTaTbe 6 BbIieynom5HyToro flpoTOOjIa nepeg CJOBOM ( 3K3eMnirmpax
BMecTo (( Tpex >> BCTaBHTL (( qeTbIpex >>; IIpH iepeiHcjieHHH H3b1IOB go6aBHTb
(( H cbpaHiY3CHOM >); BMeCTo CJIOB (( 06a TeKcTa > BCTaBHTh c.IoBa (( Bce TpH
TeIcTa )).

BbimenpBegeHHblIr TecT CoriiameHx me>)Ky IpaBHTemCTBaMH CoeUHeH-
HMrx HITaTOB AmepHKH, Coso3a COBeTCxHX CogHanHcTHxiecxnx Pecny6nmc i
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CoegrmeHHoro KopojieBCTBa H BpeMeHbIM IIpaBTenCTBOM (DpaHIy3cxoft

Pecn-y6jiHKx OTHOCHTeJIbHO H3MeHeHHH B rpOTOKoJne Corniameima OT 12 ceHrr6pH

1944 roga o 30HaX om<yIfaI IH B repMaHHH H o6 ynpaBieHHH (( BonbafM Bep-
jIHmOM )) OIOOTOBJeH H eX3HHorJIaCH0 fl4HHT EBponeflc~ofi KOHCYj~bTaTHBHOHI

KoMHCCHei Ha 3aceaiaHHH, COCTORBLueMca 26 HnaoJr 1945 roga.

fIpegcraBHTenL
rIpaBiHTeJIBmcBa
Coe mHemHnix

IITaToB AmepHKH
B EnponeficKofi

KoHcynLTaTHBHorH
KOMHCCHH:

John G. WINANT

Ipe~cTaBHTeJ ,
-IpaBHrejicTBa

Colo3a COBercKn=
Coi.acIHcTHeciKHx

Pecny6imu
B EBponefcRofi

KOHcyjibTaTHBHOrH
KoMHccHH:

r. CAKCHH

r-pegcTaBHTejib
IpaBuTejcTBa

CoegHHeHHoro
KoponeBcTBa

B EBpoieficKOit
KOHCy3ThTaTHBHOri

KoIccAL:

Ronald 1. CAMPBELL

I-pegIcTaBHTeIb
BpeMenmoro

rlpaBmTejbcrBa
t? paHIy3CH O1I
Pecny6nmim

B EBponericKor
KOHCynbTaTHBHOr&

KomHccmi:

R. MASSIGLI

JIarmacTep Xayc, JIOHAOH

26 HionJi 1945 roga.
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